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Abstract

This article discusses the factors governing Thai-
English news translation and ways to handle them from the
prospective of a news rewriter, using the Thai and English
language news from the website of the National News
Bureau of Thailand of the Government Public Relations

Department as the case study.
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It is found that the factors influencing Thai-English
news translation are both linguistic and non-linguistic ones.
The most common linguistic problem is the use of
redundant words and sentences in a source text. With regard
to the non-linguistic factors, the organization’s policy, the
types of media, target groups and the original text’s style
determine the choice of translation techniques.

Free translation is frequently used in news rewriting,
as it allows a rewriter to choose the essential part of a
source text when redundancies are detected, add
information to enhance target readers’ understanding or opt
for a presentation style that suits the culture of target
readers. Reading comprehension is the prerequisite for the

study of a text and the selection of translation techniques.

Keywords: 1. news translation 2. Thai-English translation

3. problems in translation
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BANGKOK, 5th November 2016 (NNT) - Deputy Prime
Minister and Defense Minister Gen Prawit Wongsuwan has

revealed the European Union (EU) is pleased with the

181



government’ s campaign against illegal, unreported, and
unregulated (IUV) fishing.

The EU Commission recently met with Gen Prawit to
discuss the progress of the Thai government’s crackdown on
illegal fishing. The EU earlier this year decided to maintain
the yellow card for the country’s fishing industry and give
it another six months to eradicate IUU fishing and related
problems.

According to Gen Prawit, the ongoing efforts are
making headway, with priority given to the problems of
illegal and underage labor, and illegal fishing equipment.
The deputy premier says the EU Commission admires the
country for its all-out endeavor which is beginning to yield
tangible results.
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CHONBURI, 3 November 2016 (NNT) -The Thai and
Australian armies have begun a joint military training exercise
in Chonburi.

The opening ceremony took place at the 21st

Infantry Regiment in Chonburi. Commander of the 2nd
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Infantry Division, Major General Charoenchai Hinthao and
Australian Ambassador to Thailand H.E. Mr. Paul Robilliard,
co-chaired the event.

The training entitled ‘Chapel Gold 2016’ consists of
urban combat, a live firing exercise, wilderness survival and
day and night offensive operations. The activity is aimed at
forging ties between Thailand and Australia and
strengthening the military abilities of their armies.

The joint exercise started on 3rd November and will
continue until 14th November at Navamintra Rajinee Camp.
The Australian Ambassador also sisned a book of

condolences on the passing of HM King Bhumibol Adulyade;.

lusegell flsulaaglduladeniuuisdiuluduady

U WEAINBUSIUTEANNB9I508R NI VBLRNILVDINAIN UV

124

nesvinunaaanside dunnanifgaussasrlun1inousudy

e

=Y =4

Seuksmnuatunmuinewiiouaylvminudayduiivay (19
Inandngiuvaaiianinuinnindiudw) fllsuienissulaiuy
ayUlamnuiielilviinin wdsnguaudenuld n1siansandn

Wemlamisiiunienisin guianisszanlianadinienifnses

185



Wuldluunuladususuusnasasrdseznau 5W 1H (as iegls

luu Wols vty wazednsls) anuuliiFesdrduniudAg e

=

Toyadiunmasilulaeglussdusznau 5W 1H laglideniiu

124

ayanuaulauazilulsslovudugeuunniianneulane

3. AsUSUUNILUA

SYUISE9U17913 19I5 USUUNLUABIILALANA9IN

ey

Auatu MNIsaIRaIIINIsEagUkuuauauatuenavinliun
wlaldilusssugnd Taduguuuuienazdnausdiitu nisl
gonAaatUIAIusITIveISuasatunla Asziuliandiegna

aeluil

Auatiy
Unlanseuasinsfiyadunignusill iwenineeuiuld
FOOUAAIUFIOENITUMALAINTTUTIUNTUMIInaenaunY

N59U5ENU

A |

NYamingiesill dev115189uuIAsinTaUATY

ey

wsiyad eadenuivlilaenisiisagdvielnasivnaiuud
Fadusodiuivesnsaunsi orenssumanfansyUsiunsum

piinaanasinnsUszividonsuanansssgaiuluansesy

186



2

nsdleAnBeusugsiisaningiesnd vuedoslafuinusndu
fanamliegnsdiduiiofudtueauinsounss “nafiyad”

FAedndaldluny viununndngana nsfiyad eny 48
Wvesrdiniuaunvdnganaluaamauiadesavissduaziuy
BrveangliSaesniuudinazunnds luwesuaeidios ddwh
Auaren Uaninsasudiie 8ve wesmaiuud Ju 220
nyidou NA670 giiesnil du11 anwAinn senegiinglidaedn
98 19NEYOUDY

L4

Fununndngana nifiyad Wawadn sndudide
w./.2520 wreduna wiiiyad gilulnuazidudvesse a5y
Andenannedandngiesdlilusosuahanssuinanifonss
Usiiunsumninasnaeiny LfiE]ﬂ%ﬂLﬂﬁﬁ]%‘iﬂﬁﬂ@ﬂﬁﬁmW‘izquﬁﬂ

2 L2 1 =N

findumsmvionvings uagnsanszsvniusignidesiatiu
fauuin Saningiesid detufl 24 wweu 2520 Snviedafiu
gonsnuluninaudusalinggensniig NMenasaniananss
FUAWIUNTU WIzUMALAINTEUSTUN SN TINa 0naLLAY V59
SudanszarvmiusofusenanAuliiuidwesdeuts fuma

wstiyad Jalamiusnuliegfiieiduninaduasanesnsaunss

[ = a 1 4 I
wazilunesiuisidasenadunaenly

187



auuLUa
UTHAI THANI, 5 November 2016 (NNT) - A family in
Uthai Thani recalls serving King Bhumibol during his visit to

the central province 39 years ago.

The Pornpiboon Family narrates their unforgettable
moment on 24th April 1977, when their Mercedes Benz was
picked as the vehicle to transport HM the King to
Chantharam Temple and Uthai Thani Sports Stadium to
preside over community activities.

Dr. Krittaphon Pornpiboon, a dentist and owner of
Payamai Resort said his father Kamphon Pornpiboon was HM
the King’s driver for the royal visit. Following HM the King’s
return to Bangkok, Mr. Kamphon decided always to take the
best care of his car.

The vehicle remains in perfect condition at Payamai
Resort and is the possession which the Pornpiboon Family is

most proud of.
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BANGKOK, 19th November 2016 ( NNT) - Prime
Minister Gen Prayut Chan-ocha has eased public worries over
the direction of the country, confirming that the government
is working with related organizations towards a national
strategy for the next 20 years.

During his weekly talk program, Gen Prayut disclosed
that the government, the National Reform Steering Assembly
and the National Legislative Assembly are working on
implementation plans for the 20-year national strategy
entailing budget and investment planning, social and
economic development. The whole process must encompass
the rule of law, ethics, transparency, participation,
accountability and resource-efficiency.

Gen Prayut said the government has already

formulated six master plans and associated sub-strategies
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spanning the 20-year period. Ministries and state enterprises
also have to map out their own visions, master plans and
projects that go hand in hand with the national strategy and
its master plan.

Household debt and fiscal management must be
adjusted in line with the national strategy and fiscal
discipline, so as not to affect the country’ s budget
disbursement. The premier commented that the fiscal
revamp is expected to increase the revenue of all sectors so
that the public will be aware of the country’s direction and
can plan for their future. However, the source of earnings
and benefits of all sectors must be explainable and

traceable.
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